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(recitado:)  
 
 
In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen.  
 
Credo 
 
Credo in unum Deum,​
Patrem omnipotentem,​
factorem caeli et terrae,​
visibilium omnium et invisibilium,​
Et in unum Dominum Iesum Christum,​
Filium Dei unigenitum,​
et ex Patre natum, ante omnia saecula,​
Deum de Deo, lumen de Lumine,​
Deum verum de Deo vero,​
genitum, non factum, consubstantialem Patri:​
per quem omnia facta sunt.​
Qui propter nos homines et propter nostram salutem descendit de caelis. ​
 
(inclinar la cabeza:) Et incarnatus est de Spiritu Sancto​
ex Maria Virgine, et homo factus est. 
​
Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato;​
passus et sepultus est,​
et resurrexit tertia die, secundem Scripturas,​
et ascendit in caelum, sedet ad dexteram Patris.​
Et iterum venturus est cum gloria,​
iudicare vivos et mortuos,​
cuius regni non erit finis.​
 
Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem:​
qui ex Patre Filioque procedit.​
Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur:​



qui locutus est per prophetas.​
 
Et unam, sanctam, catholicam et apostolicam Ecclesiam.​
Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum.​
Et exspecto resurrectionem mortuorum,​
et vitam venturi saeculi. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pater Noster (1)  
 
Pater Noster​
qui es in caelis,​
sanctificetur nomen tuum.​
Adveniat regnum tuum.​
Fiat voluntas tua,​
sicut in caelo et in terra.​
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie,​
et dimitte nobis debita nostra,​
sicut et nos​
dimittimus debitoribus nostris.​
Et ne nos inducas in tentationem:​
sed libera nos a malo. Amen. 
 
 
Ave Maria (3)  
 
Ave Maria, gratia plena 
Dominus tecum 
benedicta tu in mulieribus,  
et benedictus fructus ventris tui, Jesus. 
Sancta Maria mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus,  
nunc et in hora mortis nostrae.  
Amen.  
 
 
Gloria (1)  
 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. sicut erat in 
principio, et nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen. 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
​   ​                                             ​ ​ ​  

             
 

Primer Misterio Luminoso – El bautismo de Jesús  
First Luminous Mystery – The Baptism of Jesus  

 
 



 
Meditación – en español  
 
 
 
Meditation – in English  
 
 
 
 
 
 
 
Pater Noster (1)  
Pater Noster​
qui es in caelis,​
sanctificetur nomen tuum.​
Adveniat regnum tuum.​
Fiat voluntas tua,​
sicut in caelo et in terra.​
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie,​
et dimitte nobis debita nostra,​
sicut et nos​
dimittimus debitoribus nostris.​
Et ne nos inducas in tentationem:​
sed libera nos a malo. Amen. 
 
 
Ave Maria (10)  
Ave Maria, gratia plena 
Dominus tecum 
benedicta tu in mulieribus,  
et benedictus fructus ventris tui, Jesus. 
Sancta Maria mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus,  
nunc et in hora mortis nostrae.  
Amen.  
 
 
Gloria (1)  
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. sicut erat in 
principio, et nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen. 
 
 
Oratio Fatima (1) 
Dómine Jesu, dimitte nobis débita nostra, salva nos ab igne inferni, perduc in 
caelum omnes ánimas, praesertim eas, quae misericórdiae tuae máxime 
indigent. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

             
 

Segundo Misterio Luminoso – Las bodas de Caná  
Second Luminous Mystery – The Wedding of Cana 

 
 



 
Meditación – en español  
 
 
 
Meditation – in English  
 
 
 
 
Pater Noster (1)  
 
Pater Noster​
qui es in caelis,​
sanctificetur nomen tuum.​
Adveniat regnum tuum.​
Fiat voluntas tua,​
sicut in caelo et in terra.​
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie,​
et dimitte nobis debita nostra,​
sicut et nos​
dimittimus debitoribus nostris.​
Et ne nos inducas in tentationem:​
sed libera nos a malo. Amen. 
 
 
Ave Maria (10)  
 
Ave Maria, gratia plena 
Dominus tecum 
benedicta tu in mulieribus,  
et benedictus fructus ventris tui, Jesus. 
Sancta Maria mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus,  
nunc et in hora mortis nostrae.  
Amen.  
 
 
Gloria (1)  
 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. sicut erat in 
principio, et nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen. 
 
 
Oratio Fatima (1) 
 
Dómine Jesu, dimitte nobis débita nostra, salva nos ab igne inferni, perduc in 
caelum omnes ánimas, praesertim eas, quae misericórdiae tuae máxime 
indigent. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

  Tercer Misterio Luminoso – La Proclamación del Evangelio  
 Third Luminous Mystery – The Proclamation of the Kingdom  

 
 
 
Meditación – en español  



 
 
 
Meditation – in English  
 
 
 
 
 
 
Pater Noster (1)  
 
Pater Noster​
qui es in caelis,​
sanctificetur nomen tuum.​
Adveniat regnum tuum.​
Fiat voluntas tua,​
sicut in caelo et in terra.​
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie,​
et dimitte nobis debita nostra,​
sicut et nos​
dimittimus debitoribus nostris.​
Et ne nos inducas in tentationem:​
sed libera nos a malo. Amen. 
 
 
Ave Maria (10)  
 
Ave Maria, gratia plena 
Dominus tecum 
benedicta tu in mulieribus,  
et benedictus fructus ventris tui, Jesus. 
Sancta Maria mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus,  
nunc et in hora mortis nostrae.  
Amen.  
 
 
Gloria (1)  
 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. sicut erat in 
principio, et nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen. 
 
 
Oratio Fatima (1) 
 
Dómine Jesu, dimitte nobis débita nostra, salva nos ab igne inferni, perduc in 
caelum omnes ánimas, praesertim eas, quae misericórdiae tuae máxime 
indigent. 



 
 
 
 
 
 
 
 

           
 

Cuarto Misterio Luminoso – La Transfiguración de Jesús  
Fourth Luminous Mystery – The Transfiguration of Jesus  

 
 
Meditación – en español  
 



 
 
Meditation – in English  
 
 
 
 
 
 
Pater Noster (1)  
 
Pater Noster​
qui es in caelis,​
sanctificetur nomen tuum.​
Adveniat regnum tuum.​
Fiat voluntas tua,​
sicut in caelo et in terra.​
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie,​
et dimitte nobis debita nostra,​
sicut et nos​
dimittimus debitoribus nostris.​
Et ne nos inducas in tentationem:​
sed libera nos a malo. Amen. 
 
 
Ave Maria (10)  
 
Ave Maria, gratia plena 
Dominus tecum 
benedicta tu in mulieribus,  
et benedictus fructus ventris tui, Jesus. 
Sancta Maria mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus,  
nunc et in hora mortis nostrae.  
Amen.  
 
 
Gloria (1)  
 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. sicut erat in 
principio, et nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen. 
 
 
Oratio Fatima (1) 
 
Dómine Jesu, dimitte nobis débita nostra, salva nos ab igne inferni, perduc in 
caelum omnes ánimas, praesertim eas, quae misericórdiae tuae máxime 
indigent. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Quinto Misterio Luminoso – La Institución de la Eucaristía  
Fifth Luminous Mystery – The Institution of the Eucharist  

 
 
 
Meditación – en español  
 
 
 
 
 
Meditation – in English  
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pater Noster (1)  
 
Pater Noster​
qui es in caelis,​
sanctificetur nomen tuum.​
Adveniat regnum tuum.​
Fiat voluntas tua,​
sicut in caelo et in terra.​
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie,​
et dimitte nobis debita nostra,​
sicut et nos​
dimittimus debitoribus nostris.​
Et ne nos inducas in tentationem:​
sed libera nos a malo. Amen. 
 
 
Ave Maria (10)  
 
Ave Maria, gratia plena 
Dominus tecum 
benedicta tu in mulieribus,  
et benedictus fructus ventris tui, Jesus. 
Sancta Maria mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus,  
nunc et in hora mortis nostrae.  
Amen.  
 
 
Gloria (1)  
 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. sicut erat in 
principio, et nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen. 
 
 
Oratio Fatima (1) 
 



Dómine Jesu, dimitte nobis débita nostra, salva nos ab igne inferni, perduc in 
caelum omnes ánimas, praesertim eas, quae misericórdiae tuae máxime 
indigent. 
 
 
 
 
Salve Regina  
 
Salve, Regina, Mater misericordiæ,​
vita, dulcedo, et spes nostra, salve.​
Ad te clamamus exsules filii Hevæ,​
Ad te suspiramus, gementes et flentes​
in hac lacrimarum valle. 

Eia, ergo, advocata nostra, illos tuos​
misericordes oculos ad nos converte;​
Et Jesum, benedictum fructum ventris tui,​
nobis post hoc exsilium ostende.​
O clemens, O pia, O dulcis Virgo Maria. 

Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix.​
Ut digni efficiamur promissionibus Christi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
Por las intenciones del Santo Padre  
For the intentions of the Holy Father  
 
Pater Noster  
 
Pater Noster​
qui es in caelis,​
sanctificetur nomen tuum.​
Adveniat regnum tuum.​
Fiat voluntas tua,​
sicut in caelo et in terra.​
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie,​
et dimitte nobis debita nostra,​
sicut et nos​
dimittimus debitoribus nostris.​
Et ne nos inducas in tentationem:​
sed libera nos a malo. Amen. 
 
 
Ave Maria  
 
Ave Maria, gratia plena 
Dominus tecum 
benedicta tu in mulieribus,  
et benedictus fructus ventris tui, Jesus. 
Sancta Maria mater Dei, 
ora pro nobis peccatoribus,  
nunc et in hora mortis nostrae.  
Amen.  
 
 
Gloria  
 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. sicut erat in 
principio, et nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
Oración a San José  
Prayer to Saint Joseph  
 
Ad te beate Ioseph, in tribulatione nostra confugimus, atque, implorato Sponsae 
tuae sanctissimae auxilio, patrocinium quoque tuum fidenter exposcimus. ​
​
Per eam, quaesumus quae te cum immaculata Virgine Dei Genetrice coniunxit, 
caritatem, perque paternum, quo Puerum Iesum amplexus es, amorem, 
supplices deprecamur, ut ad hereditatem, quam Iesus Christus acquisivit 
Sanguine suo, benignus respicias, ac necessitatibus nostris tua virtute et ope 
succurras. ​
​
Tuere, o Custos providentissime divinae Familiae, Iesu Christi sobolem 
electam; prohibe a nobis, amantissime Pater, omnem errorum ac corruptelarum 
luem; propitius nobis, sospitator noster fortissime, in hoc cum potestate 
tenebrarum certamine e caelo adesto; et sicut olim Puerum Iesum e summo 
eripuisti vitae discrimine, ita nunc Ecclesiam sanctam Dei ab hostilibus insidiis 
atque ab omni adversitate defende: nosque singulos perpetuo tege patrocinio, 
ut ad tui exemplar et ope tua suffulti, sancte vivere, pie emori, sempiternamque 
in caelis beatitudinem assequi possimus. Amen.  
 
 
 
Oración a San Miguel Arcángel  
Prayer to Saint Michael the Archangel 
 
Sáncte Míchael Archángele, defénde nos in proélio, cóntra nequítiam et insídias 
diáboli ésto præsídium. Ímperet ílli Déus, súpplices deprecámur: tuque, 
prínceps milítiæ cæléstis, Sátanam aliósque spíritus malígnos, qui ad 
perditiónem animárum pervagántur in múndo, divína virtúte, in inférnum 
detrúde. Ámen.  
 
 
 
In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen.  
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

traducción de las oraciones del latín al español   
 
 
 
En el Nombre del Padre del Hijo y del Espíritu Santo, Amen.  
 
Creo en un solo Dios, Padre todopoderoso, Creador del cielo y de la tierra, de 
todo lo visible y lo invisible. Creo en un solo Señor, Jesucristo, Hijo único de 
Dios, nacido del Padre antes de todos los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz, 
Dios verdadero de Dios verdadero, engendrado, no creado, de la misma 
naturaleza del Padre, por quien todo fue hecho; que por nosotros, los hombres, 
y por nuestra salvación bajó del cielo, (inclinar la cabeza:) y por obra del 
Espíritu Santo se encarnó de María, la Virgen, y se hizo hombre; y por nuestra 
causa fue crucificado en tiempos de Poncio Pilato; padeció y fue sepultado, y 
resucitó al tercer día, según las Escrituras, y subió al cielo, y está sentado a la 
derecha del Padre; y de nuevo vendrá con gloria para juzgar a vivos y muertos, 
y su reino no tendrá fin. Creo en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida, que 
procede del Padre y del Hijo, con el Padre y el Hijo recibe una misma adoración 
y gloria, y que habló por los profetas. Creo en la Iglesia, que es una, santa, 
católica y apostólica. Confieso que hay un solo bautismo para el perdón de los 
pecados. Espero la resurrección de los muertos y la vida del mundo futuro. 
Amén. 

Padre nuestro que estás en el cielo, santificado sea tu Nombre; venga a 
nosotros tu Reino; hágase tu voluntad en la tierra como en el cielo. Danos 
hoy nuestro pan de cada día; perdona nuestras ofensas, como también 
nosotros perdonamos a los que nos ofenden; no nos dejes caer en la tentación, 
y líbranos del mal. Amén. 
 
Dios te salve, María, llena eres de gracia, el Señor es contigo. Bendita tú eres 
entre todas las mujeres, y bendito es el fruto de tu vientre, Jesús. Santa María, 
Madre de Dios, ruega por nosotros, pecadores, ahora y en la hora de nuestra 
muerte. Amén. 
 
Gloria al Padre y al Hijo y al Espíritu Santo. Como era en el principio, ahora y 
siempre, por los siglos de los siglos. Amén. 
 
Oración de Fatima – Oh Jesus mío, perdona nuestros pecados. Líbranos del 
fuego del infierno. Lleva al cielo a todas las almas, especialmente a las más 
necesitadas de Tu misericordia. 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
Dios te salve, Reina y Madre de misericordia, vida, dulzura y esperanza 
nuestra, Dios te salve. A ti llamamos los desterrados hijos de Eva; a ti 
suspiramos, gimiendo y llorando, en este valle de lágrimas. Ea, pues, Señora, 
abogada nuestra, vuelve a nosotros, esos tus ojos misericordiosos. Y, después 
de este destierro, muéstranos a Jesús, fruto bendito de tu vientre. ¡Oh 
clemente, Oh piadosa, Oh dulce Virgen María! Ruega por nosotros, Santa 
Madre de Dios, para que seamos dignos de alcanzar las promesas​
de nuestro Señor Jesucristo. Amén. 

A ti, bienaventurado San José, acudimos en nuestra tribulación; y después de 
invocar el auxilio de tu Santísima Esposa solicitamos también confiados tu 
patrocinio. Por aquella caridad que, con la Inmaculada Virgen María, Madre de 
Dios, te tuvo unido, y por el paterno amor con que abrazaste al Niño Jesús, 
humildemente te suplicamos vuelvas benigno los ojos a la herencia que con su 
Sangre adquirió Jesucristo, y con tu poder y auxilio socorras nuestras 
necesidades. Protege, Providentísimo Custodio de la Sagrada Familia la 
escogida descendencia de Jesucristo; aparta de nosotros toda mancha de error 
y corrupción; asístenos propicio, desde el cielo, fortísimo libertador nuestro, en 
esta lucha con el poder de las tinieblas: y, como en otro tiempo librasteis al 
Niño Jesús del inminente peligro de la vida, así ahora, defiende a la Iglesia 
Santa de Dios de las asechanzas de sus enemigos y de toda adversidad, ya 
cada uno de nosotros protégenos con el perpetuo patrocinio, para que, a tu 
ejemplo y sostenidos por tu auxilio, podamos santamente vivir y piadosamente 
morir y alcanzar en el cielo la eterna felicidad. Amén. 

San Miguel Arcángel, defiéndenos en la batalla. Sé nuestro amparo contra la 
perversidad y acechanzas del demonio. Hágale Dios sentir su poder, te 
pedimos suplicantes. Y tú, Príncipe de la Milicia Celestial, con el divino poder, 
lanza al infierno a Satanás, y a los demás espíritus malignos, que andan por el 
mundo para la perdición de las almas. Amén. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

translation of the prayers from Latin to English  
 
 
In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen. 

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, and of all 
things visible and invisible. And I believe in one Lord, Jesus Christ, the 
only-begotten Son of God. Born of the Father beyond all ages. God of God, 
Light of Light, true God of true God. Begotten, not made, of one substance with 
the Father. By whom all things were made. Who for us men and for our 
salvation came down from heaven. (incline the head:) And he became flesh by 
the Holy Spirit of the Virgin Mary: and was made man. He was also crucified for 
us, suffered under Pontius Pilate, and was buried. And on the third day he rose 
again, according to the Scriptures. He ascended into heaven and sits at the 
right hand of the Father. He will come again in glory to judge the living and the 
dead. And of his kingdom there will be no end. And I believe in the Holy Spirit, 
the Lord and Giver of life, who proceeds from the Father and the Son. Who 
together with the Father and the Son is adored and glorified, and who spoke 
through the prophets. And one holy, Catholic, and Apostolic Church. I confess 
one baptism for the forgiveness of sins. And I await the resurrection of the dead. 
And the life of the world to come. Amen. 

Our Father, who art in Heaven, hallowed be Thy name; Thy Kingdom come, Thy 
will be done on earth as it is in Heaven. Give us this day our daily bread; and 
forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and 
lead us not into temptation, but deliver us from evil. Amen. 
 
Hail, Mary, full of grace, the Lord is with thee. Blessed art thou amongst women 
and blessed is the fruit of thy womb, Jesus. Holy Mary, Mother of God, pray for 
us sinners, now and at the hour of our death. Amen. 
 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit as it was in the 
beginning is now and ever shall be world without end. Amen. 
 
Fatima prayer - O my Jesus, forgive us our sins and save us from the fires of 
Hell. Lead all souls to heaven, especially those in most need of Thy mercy. 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
Hail, Holy Queen, Mother of Mercy, our life, our sweetness and our hope! To 
thee do we cry, poor banished children of Eve. To thee do we send up our 
sighs, mourning and weeping in this valley of tears! Turn, then, O most gracious 
Advocate, thine eyes of mercy toward us, and after this, our exile, show unto us 
the blessed fruit of thy womb, Jesus. O clement, O loving, O sweet Virgin Mary. 
Pray for us, O holy Mother of God. That we may be made worthy of the 
promises of Christ. 
 
To thee, O Blessed Joseph, we have recourse in our tribulations, and while 
imploring the aid of thy most holy Spouse, we confidently invoke thy patronage 
also. By that love which united thee to the Immaculate Virgin, Mother of God, 
and by the fatherly affection with which thou didst embrace the Infant Jesus, we 
humbly beseech thee graciously to regard the inheritance which Jesus Christ 
purchased with His Blood and to help us in our necessities, by thy powerful 
intercession. Protect, O most provident Guardian of the Holy Family, the chosen 
children of Jesus Christ; ward off from us, O most loving Father, all taint of error 
and corruption; graciously assist us from Heaven, O most powerful protector, in 
our struggle with the powers of darkness; and as thou didst once rescue the 
Child Jesus from imminent peril to His life, so now defend the Holy Church of 
God from the snares of her enemies and from all adversity. Shield each one of 
us with thy unceasing patronage that, imitating thy example and supported by 
thy aid, we may be enabled to live a good life, die a holy death, and secure 
everlasting happiness in Heaven. Amen.  
 
Saint Michael the Archangel, defend us in battle, be our protection against the 
malice and snares of the devil. May God rebuke him we humbly pray; and do 
thou, O Prince of the Heavenly host, by the power of God, thrust into hell Satan 
and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls. Amen. 
 


